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Диссертационное исследование И.С. Карпенко посвящено изучению 

национальной специфики семантем адъективных лексем русского и 

английского языков. Исследование выполнено на материале 100 наиболее 

частотных адъективных лексем русского и английского языков с 

использованием разрабатываемого в рамках теоретико-лингвистической 

школы Воронежского госуниверситета сопоставительно-параметрического 

метода лингвистических исследований. 

С помощью уже введенных в рамках сопоставительно-

параметрического метода формализованных индексов и шкал, а также 

предложенных лично диссертантом двух новых индексов, И.С. Карпенко 

проведен аспектный анализ национальной специфики семантем наиболее 

частотных адъективных лексем русского и английского языков, 

отобранных из Частотного словаря С.А. Шарова и списка частотных 

прилагательных Британского Национального Корпуса, по четырем 

аспектам: аспекту развития лексической полисемии, аспекту развития 

лексико-грамматической полисемии, аспекту коммуникативной 



релевантности семем и аспекту семемнои представленности семантем. 

На основании проведенного анализа И.С. Карпенко обоснован вывод 

о том, что национальная специфика наиболее частотных адъективных 

лексем русского и английского языков является гипервыраженной. 

Актуальность исследования обусловлена потребностью определения 

национальной специфики основного словарного фонда русского и 

английского языков и необходимостью разработки эффективных 

инструментов решения этой задачи. И.С. Карпенко проведен детальный 

анализ полисемии наиболее частотных адъективных лексем русского и 

английского языков, выявлена коммуникативная востребованность их 

значений. Примененный автором научный инструментарий вполне 

отвечает целям системного описания национальной специфики семантики 

частотных лексем основных частей речи русского и английского языков в 

рамках единого сопоставительно-параметрического метода. Актуальность 

поставленных диссертантом задач и обоснованность предлагаемых в 

работе способов их решения подтверждается также успешно 

выполненными ранее представителями Воронежской лингвистической 

школы аналогичными исследованиями национальной специфики других 

частей речи - существительных, глаголов, наречий. Работа И.С. Карпенко 

вносит вклад в изучение национальной специфики основного словарного 

фонда русского и английского языков, достраивает картину ее системного 

представления. 

Научная новизна проведенного исследования определяется 

дальнейшим развитием диссертантом сопоставительно-параметрического 

метода, введением и апробированием новых формализованных 

параметров: индекса стабильности семантем группы и индекса 

относительной средней семемнои наполненности семантем группы; 

выделением и использованием для характеристики национальной 

специфики групп семантем аспекта семемнои представленности 

семантем, ранее для характеристики групп семантем не 



использовавшегося. 

В качестве научной новизны особо следует отметить введение 

автором понятия «актуальная семантема», которая, в отличие от 

словарной, включает только актуальные, т.е. реально используемые 

носителями языка на современном этапе развития языка семемы, 

выстроенные в порядке убывания их коммуникативной релевантности, а 

также выявление типов несовпадений словарной и актуальной семантем у 

адъективных лексем русского и английского языков. 

Научная новизна работы обусловлена также тем, что в диссертации 

впервые объектом детального семантического исследования стала 

наиболее частотная адъективная лексика русского и английского языков: 

проведен ее аспектный анализ, выявлена коммуникативная релевантность 

адъективных семем, установлены и описаны не зафиксированные в 

лексикографических источниках семемы и лексико-грамматические 

варианты семем, а также значения, не используемые на данном этапе 

развития языков. 

Несомненна теоретическая значимость рецензируемой работы, 

определяемая ее вкладом в дальнейшее развитие сопоставительно-

параметрического метода лингвистических исследований и 

подтверждением возможности использования выработанного в рамках 

данного метода аспектного анализа семантем для определения 

национальной специфики семантем лексем различной частеречной 

отнесенности. 

Практическая ценность проведенного исследования характеризуется 

возможностью использовать полученные И.С. Карпенко результаты в 

практике преподавания теоретических лингвистических дисциплин, а 

также в практике преподавания русского и английского языков как 

иностранных. Несомненную практическую ценность имеют разработанные 

диссертанткой и представленные в приложении к диссертации словари: 

словарь коммуникативной релевантности семем наиболее частотных 



русских адъективных лексем и словарь коммуникативной релевантности 

семем наиболее частотных английских адъективных лексем. Данные 

словари могут найти непосредственное применение в практике 

преподавания русского и английского языков. 

Обоснованность и достоверность выполненного исследования 

подтверждается анализом обширного фактического материала 

(диссертантом проанализировано в общей сложности двести тысяч 

контекстов из Национального корпуса русского языка и Британского 

Национального корпуса), значительным объемом проработанного 

теоретического материала, последовательным использованием 

современных методов лингвистических исследований, в том числе 

сопоставительно-параметрического метода, дающего возможность на 

основе количественных характеристик дать лингвистическим явлениям 

объективную качественную оценку. 

Диссертация объемом 324 страницы состоит из введения, трех глав, 

заключения, списков использованной литературы и словарей, списка 

использованных сокращений и двух приложений. 

Диссертационное исследование выполнено И.С. Карпенко с большой 

тщательностью. Текст работы написан хорошим научным языком, 

отличается логичностью изложения. Положения, выносимые на защиту, не 

вызывают возражений, каждое из них последовательно и 

аргументированно доказывается в практической части исследования. 

Результаты исследования прошли необходимую апробацию: 

отражены в восемнадцати публикациях автора, в том числе в трех работах, 

опубликованных в изданиях, соответствующих Перечню ВАК; 

обсуждались на целом ряде международных и всероссийских 

конференций. Содержание автореферата и публикаций полностью 

отражают суть проведенного диссертационного исследования. 



В целом представленное И.С. Карпенко исследование, несомненно, 

является серьезной научной работой, написанной на высоком научном 

уровне и посвященной актуальной лингвистической проблеме. 

1. В качестве замечаний и вопросов отметим следующие: 

Вызывают некоторое недоумение слишком объемные выводы ко 

второй главе диссертации, занимающие в общей сложности 18 

страниц. Для сравнения: выводы к третьей главе, равно как и 

заключение ко всей работе, занимают всего по 4 страницы. 

2. В работе декларируется использование метода обобщения 

словарных дефиниций, однако не раскрыта в достаточной мере 

сущность данного метода. 

3. В какой степени выявленная диссертантом гипервыраженная 

национальная специфика семантики наиболее частотных 

адъективных лексем русского и английского языков обусловлена 

особенностями сравниваемых языковых систем, а в какой степени 

она является результатом различий в теоретических установках 

национальных лексикографических традиций - английской и 

русской? 

4. В качестве перспектив дальнейших исследований в работе 

отмечается возможность создания типологии семантем русского и 

английского языков и внедрение введенного автором понятия 

«актуальная семантема» в лексикографическую практику. Каким 

автору видится механизм создания подобной типологии, и каким 

образом понятие «актуальная семантема» может быть внедрено в 

практику создания словарей? 

Перечисленные выше вопросы и замечания не умаляют достоинств 

тщательно проведенного исследования и не затрагивают концептуальных 

положений и выводов диссертанта. Основные цели и задачи, поставленные 

диссертантом в работе, достигнуты, выводы исследования обоснованы и 

аргументированы. 



На основании всего вышеизложенного можно констатировать, что 

рецензируемая диссертация является научно-квалификационной работой, 

выполненной на хорошем научном уровне, характеризуется теоретической 

и практической значимостью, содержит решение задачи, имеющей 

существенное значение для теории языка. 

Диссертационное исследование И.С. Карпенко по своему материалу и 

методологии соответствует паспорту специальности 10.02.19 - теория 

языка и отвечает критериям, установленным в пп. 9-11, 13, 14 

действующего Положения о присуждении ученых степеней и 

утвержденного постановлением Правительства РФ от 24 сентября 2013 г., 

№ 842. Автор диссертационного исследования, Карпенко Ирина 

Сергеевна, заслуживает присуждения ей ученой степени кандидата 

филологических наук по специальности 10.02.09 - теория языка. 
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